Padomes 1996. gada 11. marta Direktīva 96/13/EC par grozījumiem Direktīvas 77/780/EEC 2. panta 2. punktā to kredītiestāžu sarakstā, uz kurām attiecas pastāvīgs izņēmums








EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,





ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,





ņemot vērā Padomes 1977. gada 12. decembra Pirmo direktīvu 77/780/EEC, kas koordinē normatīvos un administratīvos aktus attiecībā uz kredītiestāžu darbības sākšanu un izvēršanu1, jo īpaši tās 2. panta 2. un 3. punktu,





ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,





tā kā Direktīvas 77/780/EEC 2. panta 2. punkts nosaka, ka minētās direktīvas piemērojumā neietilpst konkrētas dažu dalībvalstu kredītiestādes;





tā kā minētās direktīvas 2. panta 3. punkts nosaka, ka Padomei pēc Komisijas priekšlikuma, kas šajā nolūkā iesniegts pēc apspriedes ar Banku padomdevēju komiteju, ir jāpieņem lēmums par visiem grozījumiem 2. punkta sarakstā; tā kā dažas dalībvalstis ir lūgušas, lai sarakstu pārskata,





tā kā šās direktīvas pieņemšana ir vispiemērotākais līdzeklis, lai sasniegtu vēlamos mērķus; tā kā šī direktīva ir minēto mērķu sasniegšanai vajadzīgais minimums un nepārsniedz šim mērķim vajadzīgo;





tā kā šī direktīva attiecas uz Eiropas Ekonomisko telpu (EET) un ir ievērota 99. pantā noteiktā procedūra Līgumā par Eiropas Ekonomisko telpu;





tā kā šīs direktīvas pieņemšana tika apspriesta ar Banku padomdevēju komiteju,








IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU:  








1. pants





Ar �o Direktīvas 77/780/EEC 2. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu:





“2. �ī direktīva neattiecas uz:





- dalībvalstu centrālajām bankām,





- pasta nodaļu pārvedumu daļām,





- Beļģijā - Institut de Réescompte et de Garantie - Herdiscontering- en Waarborginstituut,,





- Dānijā - Dansk Eksportfinansieringsfond un Danmarks Skibskreditfond,





- Vācijā - Kreditanstalt für Wiederaufbau, uzņēmumiem, kuri saskaņā ar Wohnungsgemeinnützigkeitsgesetz ir atzīti par valsts mājokļu attīstības politikas struktūrām un faktiski neiesaistās banku darījumos, un uzņēmumiem, kuri saskaņā ar šo likumu ir atzīti par bezpeļņas mājokļu attīstības uzņēmumiem,





- Grieķijā - ÅėėēķéźŽ ŌńÜšåęį Āéļģē÷įķéźŽņ Įķįšōżīåłņ (Elliniki Trapeza Viomichanikis Anaptyxeos), Ōįģåßļ Šįńįźįōįčēźžķ źįé Äįķåßłķ (Tameio Parakatathikon kai Danion) un Ōį÷õäńļģéźü ŌįģéåõōŽńéļ (Tahidromiko Tamieftirio),





- Spānijā - Instituto de Crédito Oficial,





- Francijā - Caisse des dépōts et consignations,





- Īrijā - credit unions un friendly societies,





- Itālijā - Cassa Depositi et Prestiti,





- Nīderlandē - Nederlandse Investingsbank voor Ontwikkelingslanden NV, NV Noordelijke Ontwikkelingsmaatschappij, NV Industriebank Limburgs Instituut voor Ontwikkeling en Finaniering un Overijsselse Ontwikkelingsmaatschappij NV,





- Austrijā - uzņēmumiem, kas ir atzīti par sabiedriskām mājokļu attīstības apvienībām, un Österreichische Kontrollbank AG, 





- Portugālē - Caixas Economicas, kas pastāv 1986. gada 1. janvārī, izņemot tās, kas reģistrētas kā akciju sabiedrības, un izņemot Caixa Economica Montepio Geral,





- Somijā - Teollisen yhteistyön rahasto Oy/Fonden för industriellt samarbete Ab un Kera Oy/Kera Ab,





- Zviedrijā - Svenska Skeppshypotekskassan,





- Apvienotajā Karalistē - National Savings Bank, Commonwealth Development Finance Company Ltd, Agricultural Mortgage Corporation Ltd, Scottish Agricultural Securities Corporation Ltd, Crown Agents for overseas governments and administrations, credit unions un municipal banks.”
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Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai izpildītu šās direktīvas prasības līdz 1996. gada 16. aprīlim. Tās par to tūlīt informē Komisiju.





Pieņemot šos noteikumus, dalībvalstis tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālai publikācijai. Dalībvalstis nosaka metodes, kā izdarīt šādas atsauces. 
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�ī direktīva stājas spēkā tajā dienā, kad tā publicēta Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī. 
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�ī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.











Briselē, 1996. gada 11. martā.





Padomes vārdā





priek�sēdētājs L. DINI (L. DINI )











1 OJ No L 322, 17.12. 1977, p. 30. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 95/26/EC (OJ No L 168, 18. 7. 1995, p. 7). 
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